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B crarse paccMaTpHBarOTCS BHIBI METAs36IKOBOTO KOMMEHTAPHS, TaHHOTO IMHCATEISIMH, B IPOU3BE-
JeHUsIX pycckoii smreparypbl XIX B. [TucarenbCkuii METas3bIKOBOM KOMMEHTapHii 00JierdaeT MOHUMaHHE
TekcTa. L{ens JaHHON CTaThi — aHaJIN3 METAsA3bIKOBBIX CIIOCOOOB BBEJCHHS B KOHTEKCT MPOHU3BEICHHS
MHOSI3BIYHBIX BKPAIUICHHH, UIE0JIOTeM, BXKHBIX JUIS PACKPBITHS MHCATEIHCKOTO MUPOBHICHUS, TUAICKTH3-
MOB. B xo071e rccneioBaHust ObUTH BBISBICHBI BUIBI METAS3BIKOBOrO KOMMEHTAapHs B 3aBUCHMOCTH OT ClIe-
IyIOIUX (PaKTOPOB: OT sI3bIKA UCIOJIB3YEMOI, HEOOXO0IMMOH ISl IEpeBOIa UM OOBSCHEHUS S3bIKOBOM
€IMHHULIBI; OT cepbl YIoTpeOIeHus, IPH aBTOPCKON CEMaHTH3AIMY U NP ONPENCIICHUH THITA €AWHHIIBI
7 CBOETO OTHOIIECHHS K Heil. OuepunBaeTcs epcreKTHBa UCCIeIOBAHMS, CBSI3aHHAS CO CPaBHEHUEM TEKCTOB
Pa3HON CTUJIMCTUYECKOW OTHECEHHOCTH, PACCMOTPEHHEM METAas3bIKOBOIO KOMMEHTApUS TIPU UCIONB30Ba-
HHH COIMOJIEKTOB, aHAIN30M XapaKTepa HHOS3BIYHBIX BKPAIUIEHHUH B sI3bIKE THCATENeH-OMINHTBOB.

KioueBble cj10Ba: MeTas3bIKOBOM KOMMEHTApPHIiA, XYI0KECTBEHHbIH TEKCT, TOHUMaHHE TEKCTa, Pyc-
ckas nuteparypa XIX B., HHOSI3bIYHBIC BKPAIJICHNUS, UCOJIOTEMa, JIGKCHKA Y3KOi chephbl yroTpedacHus

BBEOEHMUE

B nHacrosiee Bpemst (GHII07I0THS HAKOMUIIA JOCTATOYHBIM TEOPETUIECKUI KOHIIET-
Tyapui, KOTOPBbIA HEOOXOIMMO UCIIOIB30BaTh HA MPAKTUKE — IPHU aHAJIM3E TEKCTOB.
C y4eToM MeXIUCIUTMHAPHOTO MOAXO0a, 00YCIOBICHHOTO TOCTIOJICTBYIOIIEH HaydYHOMH
napaJurMom, TEKCT BHE 3aBUCUMOCTH OT CTWJIMCTHYECKOW U KaHPOBOM NMPUHAJUIEKHO-
CTH pacCMaTpHUBACTCSl HE TOJIBKO B €MHCTBE (POPMBI M COZIEPKAHUS, HO U KaK MEXKIIC-
[MIUIMHAPHAS €IMHHIIA, OXBATBIBAIOUIAS <JTIOOBIE 3HAKOBBIC IOCIIEI0BATEIHHOCTH
(H.C. Basirnna) 1 HaXo[s1IasICsl HA CTBIKE MICUXOJIOTUH, TUHIBUCTUKH, PUTOPHUKH, Ipar-
MaTUKH, CEMUOTHUKH, TEPMEHEBTUKHU U IPYTUX TYMAaHUTAPHBIX HAYK.

Kaxk n3BecTHO, CIOCOOHOCTD OHATH TEKCT, IIOCTHYD €T0 CYITHOCTh 3aBHCHUT OT Ps/a
(aKTOpOB, TPACKTOPHUS KOTOPBIX MPOCTHPAETCS OT (POPMATIBHBIX A0 KOHIIENTYaIbHBIX.
I'"'". BoruH npensyioxui TUIIOJIOTHIO TOHUMAHUS TEKCTA, COOTHOCHMYIO CO CTPYKTYpOi
SI3BIKOBOM JINYHOCTHU: 1) cCeMaHTH3HpYIOIIee; 2) KOTHUTHUBHOE; 3) pacrpeIMeunBaroiiee
noHnManue [borun 1984].

Hepenko cioHOCTH BO3HUKAIOT MPH CEMAaHTU3UPYIOIEM TOHUMAaHWH, €CITN YH-
TaTeNb CTAJIKUBACTCS CO CJIOBOM Y3KOH cdepbl ynoTpeOiIeHus, HaXOAsIEeMCs Ha TepH-
(deprn SI3BIKOBOW CHCTEMBI, HJIM HE3HAKOMOW MapeMueii, MHOS3bIYHBIM BKpAIICHUEM
u z1ip. Torna ogHUM U3 MIaroB K MNOCTHXKEHUIO TEKCTA SIBJIIETCS] METasI3bIKOBOM KOMMEH-
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tapuil, nauHbIi nucateneM. [lo muenuto JLIO. IlerpoBoii, xynoxecTBeHHbIE nedu-
HUIMH TO3BOJIIOT «OIPECIIUTh POJIb TBOPUECKOH pedieKCUn SA3bIKOBON JTUYHOCTH»
[[Terposa 2011: 43].

Llenp naHHOM CTaThH — OMPEAETUTh OCOOEHHOCTH BBEJCHUS B TEKCT XYH0KECT-
BEHHOI'O IIPOM3BEICHUS PA3IMUHBIX TUIIOB METas3bIKOBOIO KOMMEHTAPHs, BBISIBUB IIPU
9TOM MHJMBHyaIbHO-aBTOPCKUE MIPEINOYTECHUS.

METAS13bIKOBOW KOMMEHTAPUIA U EFO BUAbI

K meTasi3bikoBOMy KOMMEHTAPHIO MBI OTHOCHUM CITy4Yal MHTEPHpETAIK 3HAYCHUS
Pa3JIMYHBIX JIEKCUKO-(Pa3e0JOTHUECKUX €IMHHUIL: IEPEBOJ] C HHOCTPAHHOTO S3bIKa
Ha POJTHOM, CEMaHTH3AIUIO CJIOB y3KOW cpepbl yHoTpeOieH s, aBTOPCKYIO camozedu-
Huiro (tepmMud A.M. Meneposud, B.M. MokneHKO) 1pu 00BbSCHEHUH CMBICIOBBIX
HIOAHCOB, «00epToHOB cMbIcia» (B.A. JlapuH), a Takke pa3iudHbIe CIOCOOBI KOMMY-
HUKAaTHUBHOTO BBIPAXKEHUS: OT (OPMATIBHOTO — OMPEICICHHUS TUTIA SI3IKOBOM €IMHUIIBI
(mocnoBwIIbl, adopU3Ma H MOJI.) — K MPOMEKYTOYHOMY (OIICHKA IO IIKAIe XOPOII0 —
MJI0X0) — JI0 KOHIENTyallbHOTO [cM. Takxke: Jlomakuna 2014].

TpynHOCTH B BOCHPUSATUH TEKCTa MOTYT BO3HUKATh MTPU UCIIOIB30BAHUN UHOSI3bIY-
HbIX Bkparuienuit (UB), koropeie ¢ XIX B. ctanu oHOM U3 CTUIMCTHYECKUX YEPT pycC-
CKOHM XyJnokecTBeHHOW ymtepaTypbl. 10T ¢akt F0.T. Jlucrposa-IlpaBna oObsicHsET
MOSIBJICHUEM JIBYS3bIUMS U HA3bIBaeT (DAKTOPOM JIEMOKPATHU3ALIMHN PYCCKOTO SI3bIKa, Ha-
yatoit A.C. Ilymkunbm [Jluctposa-IIpasaa 2001]. JuckypcuBHoe uzyuenue 1B mpen-
MoJIaraeT aHaIU3 COOTHOIICHUS! KOHTAKTHUPYIOIINX SI3BIKOB 1 MOKET OITUPATHhCS Ha KJac-
cudukarro FO.T. Jluctposoii-IIpaBapl, KoTopast BbLAENSACT MOJHOE, YACTUYHOE, KOHTa-
MHHHUPOBaHHOE (PYyCCKO-MHOs3bIYHOE BKparuieHue), Hyjaesoe VB [Jluctposa-IlpaBaa
2001: 119—120]. Hanbosee coKHOM SIBJISICTCS BEpUPHUKAIUS TTOCISAHETO BHUIA, T0-
CKOJIBKY HyJsieBoe B Hepenko nmpeacTaBisieT co0o0i NI aJlTFO3UI0 Ha 00IIEH3BECT-
Hoe MB.

YacrotHoe ucnonb3oBanue VB MOXHO Takke 00BSICHUTh BEICOKUM YPOBHEM BJIa-
JICHUSI MTHOCTPAHHBIM SI3bIKOM, OPUEHTAIIMEN Ha TIPOCBEILIEHHOTO YUTATEINS, CBETCKOCThHIO
JUTEPATYyPHOTO S3bIKA, OJArOPOAHBIM MPOUCXOXKICHUEM JIUTEPATYPHBIX MEPCOHAKEH,
KaK MPaBUJIO, MOXKHO OOBSICHUTH BKIIIOUeHHE 1B B TEKCT Xy10’KECTBEHHOTO MTPOM3BEIC-
HUs1 0e3 TIepeBoia Wi He0OXOJMMOT0 KOMMEHTApHs. B KayecTBe HILTIOCTpAIKU TIPHBE-
neMm perunky repoes nbecbl AIL. Yexoa «Tpu cectpbin:

Bepmunun. 4 b1 yumaeme no-anenuiicku?
Awnnpeit. [la. Omey, yapcmeo emy HebecHoe, yeHeman HAC 8OCNUMAHUEM. DMo CMEWHO

U 27YN0, HO 6 IMOM 6Ce-MAKU HADO COZHAMbBCS, NOCIEe €20 CMePMU 5L CIAL ROTHEMb U 601

pacnoamen 8 00ur 200, MOYHO Moe Mmeno 0c60000un0cL om eHema. bBracooaps omyy s

u cecmpul 3HAeM PpaHyy3CKull, HemeyKuil u aHeautickuil a3viku, a Upuna 3snaem ewe

no-umanvsancku. Ho weco smo cmouno! (A.I1. UexoB «Tpu cecTpbi»).

Anamms WLTIOCTPATUBHOI'O MaTCpHrajia ((CJ'IOBap?I HMHOA3BIYHBIX BBIpa)KeHI/Iﬁ H CJIOB»

Y Hallle KapTOTEKU IOKAa3all, YTO B SI3bIKE PYCCKUX MHUCATENEH (H.C. Jleckos, A.C. [lym-
kuH, M.E. Canteixos-lenpun, JI.H. Toncroit, N.C. Typrenes u ap.) nomunupyror B-
rayjumu3mbl 1 UB-rammnumsmer o otHomeHno K UIB U3 apyrux si3pIKOB, 4TO 00BsIC-
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HSIETCS KyJBTYPHOU TpaJMIIUe B 1IETIOM: (pJaKTOM OCBOEHUS PYCCKHMM s13bIKOM VB-naTtu-
HM3MOB, pacripocTpaHeHreM B XIX B. (hpaHILy3cKOro s3bIKa, MHTEPECOM K (DpaHIly3CKOM
TUTepaType, €€ BIMSIHUEM Ha PYCCKUW JUTEepaTypHbIN s3b61k [Makapoa 2016: 61]. ITo-
3TOMY BIIOJIHE JIOTMMHO OTCYTCTBHE B TekcTe nepeBoaa MB. OnHako cymecTByIoT eau-
HUYHBbIE KOHTEKCTBI, KOT/Ia MUCATENN B XyA0KECTBEHHOM MPOU3BEACHUN TPUBOIAT Of-
HOBpeMeHHO VB m ero mepeBoj Ha pycCKuil s3bIK. [10100HBIE TPUMEpPHI MOXKHO
00BACHUTH TeM (PaKTOM, YTO YUTATEIIO U3BECTCH MHOSI3BIYHBIN BapHAHT AJIsi 0003HA-
YEHUs JAHHOTO MOHSTHS, B OTJIMYUE OT €r0 PyCCKOr0 aHajiora, Mo3ToMy UCHOJIb3yeTCs
OJIMH U3 BHJIOB TpadUIECKUX MapKepPOB — CKOOKH, TJIe TTHCATeh IPUBOIUT OOIIEH3-
BectHoe MIB. Hampumep:
3asudys nHaweil muwiune, UHOCMParywvl He 6e3 S008UMOCIU YKAZbIBAIOM, YO Mbl CAMU
Kax ovl maeomumcs ero. 9mo y nac, cpedu nyboko2o mupa, om epemenu 00 8peMerU, mpy-
Osm poea u NPoUCX00am mMak Hasvieaemvle yemupenus (répressions de la tranquillité)
(M.E. Cantsixos-llenpun «IToMnamypsl 1 TOMIaTypIIT» ).
Cp.: répression de la tranquillité (ppani.) — ‘TlonaBieHue ¢ yCIIOKOUTEITLHOH LIENBIO;
ycemupenue’ [babkun 1994: 1118].

K momy arce 6 nucvme, ouesuono, bwiio bonee cios, yem oena. Tym 2osopunocs o Hebe,
0 36e30ax, o 2ocyoapcmeax Heba (puissance du ciel), o ysemax Oywu, 0 kakom-mo udeare...
o coseputernotl beccmuicnuye (B.A. Comnory6 «Crapymikay).

Cp.: puissance du ciel (ppani.) — ‘HebecHas nepkaBa, HeOecHas cuia’ [baOkuH
1994: 1074].

Kpome Toro, BcTpeuaroTcst mpuMepsl, B KOTOPBIX MUCATENb MPUBOAUT HE OOIIEH3-
BECTHBIH, a OJIM3KUH, aIallTUPOBAHHBIA K KOMMYHUKATUBHOW CHTYAIlWH, T.€. KOHTCK-
CTyaJbHO 00yCITOBJICHHBIH, IepeBo VB:

— He snr06uusnl au evl? — Patickuil cieexa noxkpacuen. — Ymo, kaoxcemces, no-
nan? — Ilouemy 6vl 3naeme? — Jla nomomy, umo 3mo mooice 8x00Um 8 Hamypy Xy-
O0JHCHUKA.: OHA He YYHCOAemcA HUu1e20 uenogeyeckozo: nihil humanum... u max oanee!
(M.A. T'oruapoB «OOpBIBY).

Cp.: Ni<hi>[ humani a me alienum puto — «51 cunTaro, YT0 HUYTO YEJIOBEUCCKOE MHE
He uyx0» [babudes 1997: 496].

OnHuM U3 «BEYHBIX» BOMPOCOB IIPH MEPEBOIEC YCTOMUMBBIX €IMHUILL PA3TUIHON
TIPUPOJIBI ¥ CTPYKTYPHOM OpraHU3aINH SIBJISICTCS TIO100p HAMOOJIee TOUHOTO SKBUBAJICH-
Ta U3 POJIHOTO SA3bIKA. ITUM (PAKTOM MOXKHO OOBSICHUTh HaJIMUKe OYKBAJILHOTO I1E€peBOia
¥ TI0A00p aHaIora B CJIOBAPHBIX CTAThAX JIBY-/MHOTOS3BIYHBIX CIIOBAPCH.

Crnenyromuii MUHUMAITLHBIA KOHTEKCT TMOKa3bIBAET, YTO MUCATENH, CTApasiCh BILIE-
cti VIB u ero nepeBoj B TKaHb XyA0KECTBEHHOT'O MPOU3BEACHHUS, IPUBOJIUT UMEHHO
COCYHIECTBYIOIIMHI B S3bIKE, HAHOOJIee TOYHBIM SKBUBAJICHT, 00JIaJat0MINii, KaK U 00Jb-
MIMHCTBO (HPa3eoIOTUICCKUX EAMHHUII, IKCIIPECCUBHBIM ITEPEBOIOM:

Beowv on yorc ne 6 nepewiii paz noodesaem na amy wmyxy. Ha mo, cyoaps, nowen:
aut Caesar, aut nihil — unu nan unu nponan. /o cux nop emy yoasaniocv, a Kax pasz
npomaxuemcs, max u nomunai xax 3éanu! (M.H. 3arockun «Pocnasines, unu Pycckue
B 1812 romy»)

Cp.: Aut Caesar, aut nihil — «Vm Le3apb, wim HUYTO (Cp. pyc. Vi nan, Wi npoman)»
[baduues 1997: 90].
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HHTepecHbl KOHTEKCTHI, COAEpKALUE HE HOPMATUBHBIM, a aBTOPCKUIL, I0{4aC CH-
TyaTUBHO OOYCIIOBJIEHHBIN MepeBol. B mpuBeieHHOM HUXe MpUMepe 3aMeHa KOMIIO-
HEHTa KOHTEKCTYyaJlbHO OOYCJIOBIICHA, a B Ka4eCTBE (hpa3eoIOTUIECKUX aKTyalIn3aTOPOB
BBICTYIIAIOT JIEKCEMBI YHUBAACH, HE 3HAA, HA YMO CMOMpemb, B PE3yJIbTaTe YeTO IO0sB-
JIsieTCsl MHAUBUAYaIbHO-aBTOpCKuil nmepeBon B, npencrasisttomnmii coboii mpumep mnpe-
00pa30oBaHMii KOHIIENTYaIFHOTO XapaKTepa:

Cogito ergo sum — «nymeuwiecmeyio, cied08amenbHo, HACIANCOAIOCH) nepese 5

HA 9MOm pa3 3HAMEHUmoe uspeyenue, NOOHUMASACL 6 HOCUIKAX NO 20pe U YNUBasch

HEOObIKHOGEHHBIM 6030YXOM, He 3HAS, HA YMO CMOMPEMb. HA BUHOZPAOHUKY I, HA GUILTbL,

unu Ha cunee Hebo, unu okear (M.A. I'onuapoB «®perat [Tannaga»).

Cp.: Cogito, ergo sum — «5 MBICIIIO, CIIEIOBATEILHO, 5 CYIIeCTBYIO» [babuden
1997: 129].

OreuecTBeHHAs Xy 10’KECTBEHHAsI JIUTEPATYPa COAEPKUT NPUMEPHI OHOBPEMEHHO-
ro ynorpebnenust UB Ha pa3HbIX si3pIKkax. B mpencraBieHHOM IpHMepe pyccKasi STUKET-
Has (opMyma uzeuHume TIpeIBapseT aHAIOTHYHBIC Ha (PPAHITY3CKOM, HEMEIIKOM, UTalb-
SIHCKOM, aHIJIMHCKOM s3bIKax. B mpejcTaBieHHOM HUXKe MpeasioKeHUH Osiaronaps
HaHu3bIBaHUIO VB co3gaercs MpOHUYHBIA OTTEHOK MO OTHOLIEHUIO K CIIOKHUBILIEHCS
SI3BIKOBOW CHTYallMU B N300pa’kaeMblil IIEPHO:

Iponyckas meicsuu npudun Smux 3ampyoHeHUtl, s YROMSHY 0 Mblcsiye nepeol.

Oma npuuuna, — uzeunume! — pardon! — verzeihen Sie! — scusate! — forgive
me! — sma npuyuna: Hawiu damvl He 2osopsam no-pyccku!! (B.@. Onoesckuii «KHsokHA
Mumny)

«ABTOpCcKas caMoaeGUHHUIUA» TOMOTaeT NMpU (POPMYITUPOBKE JIGKCUYECKOTO
1 (ppa3eosOrnyecKoro 3HaUSHH, MPekae BCero uaeosnoreM. Tak, MHUPOKO W3BECTHBIN
natuau3M nihil 6naronapst pomany M.C. TypreneBa «OTIbI U IE€TW» BXOJHT B JIUTEpa-
TYPHBIN SI3BIK, a JIGKCEMa Hueunucm 13 TOTCHIMAIBHOTO CIIOBA CTAHOBHUTCS OOIIEYIIO-
TPeOUTETHHBIM:

— On nuzunucm, — noemopun Apxaouti. — Hueunucm, — npozosopun Huxonaui Ilem-
posuy. — Dmo om namurckoeo nihil, Huuez2o, cKOLKO 5 MO2y cyOumv, cmano Ovlims, Mo
CNI0BO O3HAYAEM YeN08eKd, KOMOPbIIL... KOMopblil Huye2o He npushaem? — Ckadicu: Komo-
pblil Huwe2o He ygasicaem, — nooxeamun Ilasen [lemposuu u cHO6a NPUHALCS 3 MAC-
710. — Komopuiil ko 6cemy omuocumces ¢ Kpumu4ecko moyky 3speHus, — samemuin Ap-
xaoutl. — A amo ne sce pasno? (WN.C. TypreHneB «OTIBI ¥ TSTH»)

Takum 00pa3zoM, aBTOpCKasi CeMaHTU3ALMsI [IOMOTAaeT HE TOJIBbKO IPH ONMCAHUU Xa-
pakrtepa bazapoBa, r71aBHOTO repost poMaHa, HO M IPH ONPEAETICHUN CMBICIIOBOTO OTTEH-
Ka JIEKCEMBI, YTO BaYKHO JIJISI JIEKCHUKOTpa(hUIeCKON MPAaKTHUKH, B TOM YHCIIE ITPU COCTaB-
nennu crosaps si3pika W.C. Typrenesa.

WB-rammuusm comme il faut 8 XIX B. sBisICS 001I€yIOTPeOUTETLHBIM MHOTO-
3Ha4YHBIM (hpazeonorusmom, a st s3bika JILH. Toncroro cran TesaypycooOpasyroreit
enuHunel. [lucatens ynorpediser 3TOT ra/ulMIU3M He TOJIBKO B HETPAHCIUTEPHPOBAH-
HOM BHJIe, HO U npuOeraeT K arrmotuHaimu OE: comme il faut = komunvgpommuwiii —
Komursgomuocms. Kpome Toro, 3aukcupoBaH ciydail rpad)uuecKoro CMeIeHus
comme il faut'mnocms [Jlomakuna 2016: 241].
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ITpu onpenenennn 3HadenHus 3roro B BaxxHO oOpalieHne K TeKcTaM MucaTess:

Moe nrobumoe u enagroe noopazoenerue arooeil 8 mo 8pems, 0 KOMopoMm st nuuLy, buLio
Ha nodel comme il faut u na comme il ne faut pas. Bmopotii poo nodpa3soensncsa eue
Ha rodetl cobcmeenno He comme il faut u npocmoti Hapoo. Jlrooeii comme il faut s yeadican
U cuuman OOCMOUHbIMU UMEMb CO MHOU PasHble OMHOWIEHUS, 8MOPbIX — NPUMBOPSIICS,
umo npe3uparo, HO 8 CYWHOCMU HEHAGUOET UX, NUMAs K HUM KAKOe-mo OCKOpOIeHHOe UY6-
CMBO UYHOCIU, THPEembU 0151 MEHsl He CYWeCcmeosanu — sl Ux npesupan cosepuierto. Moe
comme il faut cocmosno, nepsoe u 2nagnoe, 8 OMAUYHOM PPAHYYICKOM A3bIKE U OCOOEHHO
6 gvicosope. Henogex, 0ypHO 6b1208apUBABUILIL NO-PPAHYYICKU, MOMUAC KHece 8030)xHCOAT
60 mue wyscmeo Henasucmu (JI.H. Tonctoit «KOHOCTBY).

Cyoebnvim cnedosamenem HMean Unvuy Ovin maxum sce comme il faut’nvim, npunuy-
HbLM, YMeIouUM OMOesamy CLydiceOHble 00S3AHHOCHU OM YACHHOU JHCUSHU U BHYULAIOWUM
obwee yeaicenue, Kakum oH Ol yunosHukom ocobwvix nopyuenui (JI.H. Toncroit «CMepTh
Npana NUnsuygay).

Usan Unvuu cam 83s1cs 3a yempoiicmso, bloupan 0o6ou, nooKynai meoeib, 0COOeHHO
U3 Cmapwvsi, KOMOpoMy OH NPUOABATl OCOOEHHBIU KOMUbGHOMHBLIL cmuib, 00UBKY, U 8Ce
POCTIO0, POCTO U NPUXOOUTIO K TOMY UOeary, KOmopblili oK cocmasui cebe. Kozoa on 0o no-
JIOBUHDBL YCMPOUICA, €20 YCIMPOUCME0 npeg30uiio €20 oxcudanve. OH NOHAT MOm KOMUTb-
hommuwlii, uzWHLIL U He NOWLTBILL XapaKmep, KOMOPbll npumem 8ce, Ko2oa 6yoem 20moeo
(JI.H. Toncroit «Cmepth MiBana Nibruay).

Kak nokaspIBaroT npeicTaBiIeHHbIE IPUMEPBI, TATHIN3M comme il faut — nnean
JUISL TUCATENIsl BO BCEM: €r0 Fepou ¢ YBaKEHUEM U IMOYUTAHUEM OTHOCSTCS K TaKUM JIFO-
JSIM, CO3/IAI0T MOI00HYI0 00CTaHOBKY, YTO TMO3BOJISIET TOBOPUTH O PACHIMPEHUU COYE-
TAeMOCTH IPUJIAraTeIbHOTO KOMUIbGOMHbIN B 3HAUEHUH «IIPHIINUHBINY, TTOCKOJIBKY
B IIOCJIETHEM KOHTEKCTE TaKUM 0Opa3oM XapaKTEpU3YeTCsl He YeIOBEK, a CTHJIb, 00CTa-
HOBKa nomenieHus. OIHaKo «I0cIe JyXOBHOIO NEpeoMa, KOrja U3MEHUIach CUCTeMa
LEHHOCTEH U YILIM B MPOLLIOE FOHOUIECKUE UAeasbl, TOJCTOW MPOTUBONOCTABISAET
cebst comme il faut ’Heim TOIAM, HEPEIKO OCYKAas MX. 31eCh CIeayeT 00paTUTHCS
kK MemyapHomy Hacneanto JI.H. Tonctoro, MOCKOJIBKY XapaKTEpUCTHKA Te3aypycoo0-
pa3yroUMX €IMHULL T0JKHA TPOBOJUTHCS B TEKCTAX Pa3HbIX CTUIEH U kaHpoB» [Jlo-
MakuHa 2016: 146].

OnHUM U3 JIEKCUKO-(hPa3eoIOrHYecKUi cpeCcTB, TPEOYIOLM pa3bsiCHEHUS B 1ie-
JSIX aJIGKBaTHOTO MIOHMMAHUSI TEKCTA, SIBJISIETCS TPAKTOBKA 3HAYEHUI €TMHMIL COLIUAIb-
HOr0 WM TepputopuanbHoro auanekra. b.A. Jlapun B cratbe «/luanekTu3Msl B sI3bIKE
coBeTckuX rmucatenein» (1935), roBopst 00 UCIIONB30BaHUH MTHCATEIISIMU CJIOB y3KOH ce-
pBI yroTpeOIeHus1, CKIIOHAETCS K BBEJICHHIO B TEKCT CEMAaHTUYECKUX MIMOM JTUATIEKTOB
Kak «HanOosee 3((PEKTUBHBIX S3BIKOBBIX CPENICTB NP co3MaHuK oOpaszay [Jlapun 1974:
233]. YyeHslil KpaliHEe HETaTUBHO OT3BIBAETCS O TEX MHCATENSAX, KOTOPbIE BKIIOYAIOT
0003HaUEHHBIC €MHUIIBI KaK JIEKOPALUIO: OyIy4l HaArpOMOXK/IEHHEM, OHH HE CIIOCc00-
CTBYIOT YHTATEIbCKOMY ITOHUMAHHIO TEKCTA.

Crnenyer ckazaTh 0 CylIeCTBYIOLIEH B pycckoii tutepatype XIX B. Tpaauuuu BBe-
JICHHUS B KOHTEKCT JIOKaJIbHOMU (uanexTHoi) iekcuku u ppazeonorun. 1.C. Typrenes
u JLH. ToncToit ogHUMH 13 TIEPBBIX CTAM YIOTPEOISATh AUAIEKTH3MBI B TEKCTaX MPO-
u3BenieHull. Tak, M.C. TypreHnes B ukie paccka3oB «3anMCKU OXOTHHUKa» I10-Pa3HOMY
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00BSICHSIET HE3HAKOMBIE uHTaTelTto peanmi. Hanprmep, B pacckase «bexxuH yr» nucareiib
MIPUBOJIUT CIIEAYIOIILY0 HHPOPMAIIHIO: «/[60pyom» HA3bI8AEMCs Y HAC MeCmo, O KOMO-
pomy 00a bexcum Ha Koaeco; Kaztonu — [lo-oproeckomy: smeu, B «Xope n Kanu-
HbIYE» — TaKux pacckasos s, 4eio8eK HeONbIMHbIU U 8 0ePeGHE HE «IHCUBANLILY (KaK
y Hac 6 Opae 208opumcs), Hacayuaics 60080ib, B «lleBrax» — Oprosysi Hazvieaom
2naza 2nsioenKkamu, max e kax pom eoaiom. Kak BUIHO U3 MPUMEPOB, MUCATEND UC-
MOJIb3yeT KaK BCTaBHBbIC KOHCTPYKIIMH, TaK U CHOCKH, IJie cO00IIaeT nHpopmanuro
0 TOM, TJI¢ ¥ KTO TaK TOBOPHT; KPOME TOTO, PUMEHSET rpadudecKue MapKepbl —
KaBbIuKM. OJJHAKO HAMU HE OOHAPYKEHBI MIPUMEPBI, COACPIKAIINE UHPOPMALIUIO O THUIIE
SI3bIKOBOM €IMHHUIIBI, 4 TAKKE MUCATENh HE BBIPAXKAET CBOETO OTHOIICHHS K MTPUBOIH-
MBIM JIEKCeMaM, (pazeonoru3mam, JUib GUKCUpys ux 3HadeHue. Tou ke Tpaauiun
00bsicCHEeHUsI [uaneKTu3MoB npuaepxkusaercs u J|.H. Mamun-Cubupsik:

Ho 3aypansckuti mystcux cogcem He mozo mund, K KaKkomy NpUsblK 21a3 8 GeUKOPYCCKUX
2ybepHusix. 30ech dcusem Hapoo «ecmesolly, Mo eCib 3aXCUMOYHDILL (BEPOSMHO, OM CNOBA.:
ecmy), «Hapoo-bocametly, eciu cpashums ¢ «Paceetly. Mamywka Cubups écnouna, 6ckop-
Muna e2o u Ha no2u nocmasuna. Ha npusonvuvix mecmax okpen mom dice cambviil HAPoO,
paszoobpen. Heoapom crnasamces cubupsaxu cgoeil CMbIULIEHOCHbIO U NPOMbIULTIEHHBIM
xapaxmepom. [1o0 6okom kupeusckas cmens, Obb ¢ cgoOUMU NPUIMOKAMU, HO3A0U CIMEHOU
noovimaemca Ypan — 0blio 20e noyuumusCs 3aypanrbekomy myxcuxy ymy-pasymy (J1.H. Ma-
MHUH-CHOHpSIK «B XyIbIX qymiax»).

Kpome nosicHuTeIbHOM KOHCTPYKIMH, KaK B MPEABIIYIIEM MTPUMEpPE, UcaTeib Uc-
MOJIb3YET CHOCKH, T'/I€ IPUBOAUT CEMAHTU3ALUIO CII0BA: Jochuem — nocneem.
B mpoussenenusix JI.H. Toncroro nuanexkTHsiii MaTepual qaercs 0e3 MosICHEHHIA,
YTO, HECOMHEHHO, 3aTPYAHSIET BOCIPUITHE TEKCTA!
Marpena. ...Bce cemvOecam cemb ygepmox 3nato. Buoicy, seooka, 3auuepen, 3auuspen
meoii-mo cmapux. C uem mym ocumv? Eeo eunamu mxuu, kposv ne notioem. I nsaouuin,
Ha ecHy noxoporuwis. Ilpuname 60 080p Ko2o-HUOYOb 0a HAOO. A CHIHOK YeM He MYHCUK?
He xyoice mooeii («Baactb ToMBI», 1. 1, sB1. 10).
Cp.: npunamsv 60 0860p — «IOXK., 00BEHUATHCS, JKEHUThC» [Jlams 1978: 588].

SAKJTIOHMEHUE

CoOpaHHblii ¥ MPOAHATU3UPOBAHHBIA HAMH MaTEpUal MO3BOJIWI BBISIBUTH BHUJIbI
METasI3bIKOBOI'0 KOMMEHTAPHsI B 3aBUCUMOCTH OT CJIEAYIOIIHUX (PAaKTOPOB:

1) oT s3pIKa UCTIONB3YEMOM, HEOOXOIMMOM ISl IEpeBOIa MITH OOBSCHEHHS SI3bIKO-
BOU €IMHHIIBI: PYCCKUI/MHOCTPAHHBIC S3bIKH;

2) ot cepsl ynorpebieHus: TeppUTOPUAIEHO OTPaHUUCHHAs JIEKCUKa U (hpazeo-
JoTUsl — JHajeKTHOe (001acTHOE) CII0BO WK (hpa3eosIoTHUecKas €IMHHIIA;

3) mpu aBTOPCKON ceMaHTH3alUU (aBTOPCKOH «caMoaepUHHUINIY — TEPMUH
A.M. Meneposuu, B.M. MokueHKo0): eciu pa3bsCHAETCS 3HaY€HUE 3HAKOMOTO CJIO-
Ba/(ppaszeosioru3ma, KOTOpoe BayKHO JJIs1 TOHUMaHUs aBTOPCKOTO MHUPOBO33PEHUsI, BOC-
MPUATHS TEKCTA, XapAKTEPUCTHKH SI3bIKOBOM JIMYHOCTHU IUCATENS B LIEJIOM;

4) npu onpeaeNeHUH TUTIA €IUHUIBI U CBOETO OTHOIICHUS K HEH.

Kpome Toro, mucarenu ucnoins3yoT rpaduueckue mapkepsl. [IpoananusupoBas-
HBIE KOHTEKCTHI CO/IEPKaT MPUMEPBI KOPPEIAUN 0003HAYCHHBIX BBIIIE (DaKTOPOB.
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«JlekonupoBaHue» eIUHUI] TEKCTa MPOUCXOAUT OoJiee OpraHMYHO, €CIIM YATATENb
pacrionaraeT UH(popMaluen «u3 NepBbIX PyK»: HMEHHO MUCATEIbCKUII KOMMEHTapUH,
He Bceraa npodeccroHanbHbIi, IO3BOJIIET TOUYHEE M OpraHMYHee aBTOPCKHE UHTEHIIUU
Y CTaHET KJIH0YOM K TOHMMAHHUIO TEKCTa XyA0KECTBEHHOM JTUTEPaTYpBHl.

JlanHas Tema uMeeT psad nepcrekTuB. OO003HAYMM BEKTOpPbI M3YUEHHs: CPaBHU-
TEJIbHOE HCCIIEIOBAaHUE TEKCTOB PAa3HOM CTUIIMCTUYECKOW OTHECEHHOCTH, OTAEIbHOE
pPacCMOTpPEHHE TEKCTOB NHcaTese — MpogecCHOHATIOB B APYroil chepe AesTeIbHOCTH
(HammpuMmep, Mpu ynotpeOIeHUH METUIIMHCKON TepMUHOIOTUH Bpadyamu M.A. Bynra-
koBbIM, B.B. BepecaeBbim, A.I1. UexoBbIM; MOPCKHIX TIPOGECCHOHATH3IMOB MOPSIKAMHU
B.B. Koneukum, B.C. [lukynem), aHanu3 MeTas3bIKOBOr0O KOMMEHTApHsl MUCATEISIMU-
Oounmareamu. Crieyer ckazaTb M O XYAO0KECTBEHHBIX TEKCTOB «TEKy4ei» COBPEMEHHO-
CTH, T.€. JUTEPAType CErOAHSAIIHETO JHS: 3[1€Ch HHTEPECHO PACCMOTPETh JUCCOHAHC TIPU
yHOTpEeOJICHUH CHIDKEHHOM JIEKCUKH SJIUTAPHON S3BIKOBOW JIMYHOCTHIO U SIBJICHUHU
JIOMIEHU3anuu sa3eika [cM.: Ocumos 2015: 33].
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Abstract. The article concerns all types of metalinguistic commentary given by the authors of Russian
literature of the XIX century. The metalinguistic commentary makes the text understanding easier. The aim
of this article is to analyze the metalinguistic methods of entry the foreign language inclusion, ideologemes,
which are important for understanding the authors position and view of the world. The research shows all
types of metalinguistic commentary which were defined based on different factors, namely according with
the language used for translating the lexical unit; the sphere of usage; the authors semantization as well
as defining the lexical unit type and his attitude to it. The article demonstrates the perspective of research,
which means the comparison of the texts of different style, regarding the metalinguistic commentary in usage
of sociolects, the analyses of the type of foreign language in the bilingual writers.
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